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We are ONE 相與為一

When fish group together they become more powerful, and yet 
harmonious. By using different design and production methods, this 
art piece is made of various materials, symbolising perfect unity.

小魚在汪洋大海相與。一加一的力量大於二，意思是眾人團結力量無限
大。

Brooch 胸針

Ms Li, Jane Hue Ling 李曉伶

Universal Jewellery Co. Ltd.
環球首飾有限公司

Category 類別:

Designer 設計師:

Sponsor 贊助公司 :

BEST OF SHOW AWARD AND
CRAFTSMANSHIP & TECHNOLOGY AWARD  
OF OPEN GROUP
公開組大獎及工藝技術獎
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BEST OF SHOW AWARD OF OPEN GROUP
公開組大獎

Motivate 動

The Belt and Road Initiative breaks the limits of time and 
shortens the distance between people. Bringing people of various 
nationalities closer together promotes exchange and builds 
networks. "Unity is important for a country; gathered hearts are 
important for unity".

一帶一路，讓人民打破時間與地域的枷鎖。
凝聚共建，共商，共贏的核心。
 「國之交在於民相親，民相親在於心相連」
一帶一路的落成，給社會帶來朝氣蓬勃的未來。

Ring 戒指

Ms Ko Wing Yu 高詠茹

ISE Jewellery 伊勢珠寶

Category 類別:

Designer 設計師:

Sponsor 贊助公司 :
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BEST OF SHOW AWARD OF OPEN GROUP
公開組大獎

Enjoy 聯聚同享

The Belt & Road Initiative brings countries along the route closer 
together. Sincere cooperation helps to create a win-win situation. It 
is like sitting side by side at a dining table and sharing a wonderful 
feast.

一帶一路將沿線國家緊扣，互相衷誠合作，共建多贏。就如同坐共餐，
分享滿桌成果。

Earrings 耳環

Ms Chu Wai On 朱慧安

Luk Fook Holdings 
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Category 類別:

Designer 設計師:

Sponsor 贊助公司 :
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CHAMPION OF STUDENT GROUP
學生組冠軍

Silk Road 絲綢之路

The world-renowned Chinese blue-and-white porcelain was 
originally created using cobalt pigment imported from Persia along 
the Silk Road. This “Silk Road” necklace combines elements of 
both Chinese blue-and-white porcelain and the collar of the qipao, 
demonstrating unlimited creativity with a combination of rich 
materials.

風靡中外的中國青花瓷是隨著古代絲綢之路的興起傳入西亞，融合了鈷
藍料與中國陶瓷技藝，成為中國陶瓷的經典。「絲綢之路」項鍊融合青
花瓷與中國旗袍的元素，展現兩者共有的線條之美，製作材料豐富，帶
來無限的創造力。

Necklace 項鍊

Ms Gao Shan Shan Cris 高杉杉

School of Continuing Education,  
Hong Kong Baptist University
香港浸會大學持續教育學院

Category 類別:

Designer 設計師:

School 就讀學校 :
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Ist RUNNER-UP OF STUDENT GROUP
學生組亞軍

Bridge 橋樑

“The Belt and Road Initiative” is a bridge of friendship crossing 
mountains and sea. It connects countries for trading, bringing 
people from all over the world closer together. It promotes unity 
and cooperation to start a new page for Mainland China and the 
world. The ring design is inspired by a bridge structure. The red 
gemstone in the centre symbolises a heart that represents power, 
unity and cohesion.

 「一帶一路」就如一條跨越山河大海的友誼大橋。「一帶一路」作為一條
聯通各國貿易往來的合作之橋，拉近了各國人民的距離，在團結合作上發
揮著不可替代的作用，為國家和世界帶來新的一頁。設計靈感源於橋樑的
結構，橋樑中心的紅色寶石象徵心臟，代表著力量，是團結，是凝聚。

Ring 戒指

Ms Lam Yuet Wan 林悅韻

School for Higher and  
Professional Education (SHAPE) 
才晉高等教育學院

Category 類別:

Designer 設計師:

School 就讀學校 :



The 20th Hong Kong Jewellery Design Competition
第二十屆香港珠寶設計比賽

2nd RUNNER-UP OF STUDENT GROUP
學生組季軍

Satisfy 滿築

The Belt and Road Initiative enhances economic development and 
improves the connection between Mainland China and countries in 
Eurasia. It is also an economic pillar for these countries. The Belt and 
Road Initiative will bring us a greater and brighter future.

 「一帶一路」促進經濟發展，讓中國與歐亞國家有更緊密接觸和交流，並
成為重要的經濟支柱，發展潛力融會貫通於各國城市，建立更強大及輝
煌的未來。

Brooch 胸針
Category 類別:

Ms Yeung Ling 楊羚
Designer 設計師:

School for Higher and 
Professional Education (DILWL) 
才晉高等教育學院（知專李惠利）

School 就讀學校 :

Win-Chance Metal Factory Ltd.
永昌金屬製品廠有限公司

Sponsor 贊助公司 :
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Link up 銜接

Ring 戒指

Mr Au Kwok Man 區國文

Luk Fook Holdings  
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The railway network connects the East and West countries and cities 
to promote the interconnection and economic growth of all regions.

鐵路網絡把東西方國家及城市之間對接起來，帶動各地區互聯互通的建
設及經濟增長。



The 20th Hong Kong Jewellery Design Competition
第二十屆香港珠寶設計比賽

Burning Wonders

Ring 戒指

Ms Aastha Kochar

RRB Diamonds
Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Burning Wonders’. Yeah! That’s what we are doing, polluting the 
beautiful earth. This is the inspiration of my design where I have 
used black enamelling to depict the pollution which is shrinking our 
beautiful and glorious nature. The way we are harming our nature, 
aquatic life, blossoms, air, water, everything. How can we do that to 
the place which gives us everything? I want to present this message 
through my design. 

戒指的外圍以黑釉代表污染正在侵蝕美麗的海洋和天然資源，希望人類
為此作出反省。
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Smart Seed 智慧種子

Ring 戒指

Ms Yeung Man Yee, Mavis 楊敏義

Luk Fook Holdings  
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The Belt and Road has a strong vitality, like a seed sprouting, 
gestating on five continents to spread and grow up to good 
prospects.

一帶一路擁有著旺盛的生命力，像種子萌芽般，在五大洲上孕育著向著
美好的前景蔓延，茁壯成長。
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Silk Railway 絲綢鐵路

Earrings 耳環

Ms Hui Carmen Kai Man 許嘉敏

Hang Fong Opal Company
恆豐寶石公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Inspired by the Silk Road Economic Belt, the design of "Silk Road" 
has a ribbon form, accompanied by elements of railroad tracks and 
station patterns. Looking into the future, we will reap the fruits 
of success. By promoting the construction of the “Belt and Road 
initiative”, we hope to create a path to achieving a better life for 
all.

靈感來自絲綢之路經濟帶，採用絲帶形態和鐵路的路軌及車站圖案等元素
貫通整體設計。展望將來，凝聚一點一滴的成果，並肩推動「一帶一路」
建設，共築全人民美好生活的圓夢路。
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Spread Over 延伸

Earrings 耳環

Ms Tang Yuk Ying 鄧玉英

C.S.S. Jewellery Co. Limited
粵港澳湛周生生珠寶金行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The Belt and Road Initiative, which consists of a Railway Economic  
"Belt" and a Maritime Silk "Road", links up China with the rest 
of the world.  It strengthens communication and enhances co-
operation among countries. 

 「一帶」的鐵路經濟帶，「一路」的海上絲綢之路，為中國連貫世界，互
聯互通，各國緊密合作。
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Concentrate Power 凝心聚力

Earrings 耳環 

Ms Li Yim 李灧

Luk Fook Holdings  
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Bell and Road Initiative is concentrating focus and power to build 
a prosperous new generation. The golden pearl represents China 
Mainland and Hong Kong is an important bridge and junction 
surrounding it. 

一帶一路凝聚各方的心和力營造繁榮的新世代，金黃色的珍珠象徵著中
國而香港是一個重要的橋樑和紐帶圍繞著珍珠像一個獨特的平台，助中
國透過陸地和海洋之路凝聚各國之力。
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Top 世界之最

Earrings 耳環 

Ms Lee Wing Yan 李詠欣

Luk Fook Holdings  
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

To depict the image of the fast-moving economy of China, it is 
crafted like a high speed spaceship which carries the meaning of the 
intention to shape China as the centre of the business network by 
the belt and road initiatives.

設計以方石為主，整對耳環有層次而修長，造型看似一艘前衛帶有速度感
的太空船，藉此帶出一種科幻感，同樣地一帶一路橫跨歐亞大陸，銳意
打造一個以中國為商貿中心的網絡，是一種超前，走在時代尖端的想法，
將中國的文化，經濟推向最高峰，成為世界之最。
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Love Connection 愛連繫

Bracelet 手鐲

Ms Chow Man Cheung, Migi 鄒文章

Charmings Trading Company Limited
信明行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Only love can make people join hands together.
人與人之間的凝聚，唯有用愛才能連繫。
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Building the Future 構建未來

Bracelet 手鐲

Ms Tang Yuk Ying 鄧玉英

C. S. S. Jewellery Co. Limited
粵港澳湛周生生珠寶金行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

By connecting the world with the land and waterborne transport 
systems of the Belt and Road Initiative, the world of cooperation, 
sustainability and harmony has been built up.  Every country is just 
like one of the blocks in Tetris game, each has its own uniqueness, 
strengths and importance, and all of them working together will 
build up an inclusive world.

中國透過陸路、水路連繫各國，構建共商、共建、共享、共融的世界，
就好像俄羅斯方塊，每個國家板塊都有其獨特優勢，各施要職，一同砌
出共融、相通的美好世界。
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Pulse 城市脈博

Bracelet 手鐲

Mr Tse Ka Wing 謝嘉榮

Luk Fook Holdings  
(International) Limited 
六福集團 (國際) 有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Belt and Road Initiative connects across the globe. With the 
development of the railways, the relationships between countries 
are strengthen. The design is based on high speed rail, linking the 
pulse of different cities and countries. 

一帶一路貫穿亞歐非大陸，以交通運輸最為關鍵去連接各區域。隨著鐵
路發展，建立和加強沿線各國互聯互通的伙伴關係，是一條合作之路，
更是一條希望的共贏之路。設計以高速鐵路為基礎，貫通各城市脈搏，
體現出誇國交通時間大幅縮短，可提升沿線發展中國家和城市基礎建設，
帶動各區域經濟增長。凝聚各國走向多元化、平衡，可持續繁榮的信心。
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Intergrated Network 縱橫

Bracelet 手鐲

Ms Wu Chui Luen 胡翠鑾

C.S.S. Jewellery Co. Limited
粵港澳湛周生生珠寶金行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The design, being inspired by the integrated transport network, 
shows four elements of the transportation system in four levels.  The 
first level on the top, being set with diamonds in 18K white gold, 
represents the Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong High Speed Rail.  
The second level is the diamond-setting along the two sides of the 
Rail, it symbolizes highway.  The third level, which is made of black 
leather, signifies the Hong Kong-Zhuhai-Macao Bridge.  It stretches 
across the Ocean, being at the lowest level of the design, which is 
set with sapphires and diamonds. 

這手鐲是以縱橫交錯的交通網絡為設計概念，並分為四個層次，最頂層
以黑色黃金伴碎鑽組成路軌形狀，代表廣深港高速鐵路；伴在路軌兩旁，
鑲滿碎鑽的是高速公路；而黑色皮革的一層，則代表港珠澳大橋，並橫
跨鑲嵌了藍寶石，代表海洋的一層。
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An Endless Stream 川流不息

Necklace 項鍊

Ms Wong Ka Kai 黃嘉琪

FUTAGO JEWELRY WORKSHOP LIMITED
雙子珠寶工作室

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The Belt and Road Initiative advocates turning missions into actions 
and makes vision becoming a reality. It will inject strong impetus for 
prosperous global development. Every precious drops of water forms 
a sparkling river. The colourful neon shadows reflect our future 
which contribute to realize the prosperous global development.

 「一帶一路」倡議從理念轉化為行動，從願景轉變為現實，為實現世界共
同發展繁榮注入推動力量。涓涓細流的鑽石匯成流光溢滿的光河，五光
十色的霓虹倒影是我們的未來，一點一滴實現世界共同發展的繁華。
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Ultimate 極

Necklace 項鍊

Ms Tang Ka Ki 鄧珈琪

Collective Jewelers
俊衡行

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Taiji is an important concept of China, The design uses the dragon 
with the most Chinese Characteristics as the carrier to integrate the 
concept of Taiji Yinyang. Which the blue is representing Yin and the 
red is represent Yang. It shows the sharp contrast and highlights the 
theme of cohesion.

雙龍吐珠爭相輝  凝聚剛柔意成圓    
紅藍相映顯陰陽  貫通兩儀是為極



The 20th Hong Kong Jewellery Design Competition
第二十屆香港珠寶設計比賽

Together 千滙

Pendant 吊墜

Ms Li Pak Shun, Clara 李百淳

Royal Scepter
百淳企業

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The meaning of "Hong Kong" is because of the abundance and 
export of agarwood. It is also known as "The Pearl of the Orient". 
The design uses the agarwood and pearl as the title.  Five south 
sea pearl as  five little lucky rats (it is dynamic design), it looks like 
a truck closely connected and go forward through the "agarwood 
tunnel". It seems to be Hong Kong people together and open up 
the new opportunity, step to a new bright future. Five lucky rats 
money cart is an ancient feng shui sign, which bring blessings to all.

香港是東方之珠，曾盛產香業而為名，設計以沉香木和珍珠為題。南洋
珠為小老鼠，( 動感設計，只扣首尾鼠中間可活動 ) 像車卡緊扣著，象徵
港人齊心凝聚向前，穿過「沉香木」隧道打開新機遇，邁向璀璨未來，
五鼠運財乃風水古說，會帶來祝福。
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The Next Station Begins 下一站⋯開始

Brooch 胸針

Mr Chan Wen 陳亦中

WEN CHAN
Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The possibility of infinity , from the beginning to the future, is full of hope. 
Every generation keeps changing drastically. Breaking the border among all 
human beings no matter where do you come from. It is because of that, we 
can grasp the opportunity in "One Belt One Road". The next station begins.
The designer uses the simple lines of ribbons to outline the bow-tie shape 
elegantly. Different kinds of ribbons have different meanings at every stage 
of our life. In addition, people connection and previous times are combined 
together which for two critical elements to represent the hourglass. The 
combination of Chinese ink painting and western art portraits presents a 
strong "east meet west" cultural linkage.

無限大的可能就從一個開始給我們未來充滿希望時代變遷，打破冷漠，人與人之
間距離拉近。所以你和我正正因為《一帶一路》的出現擁有這機會。下一站。。。。
開始設計師利用緞帶簡約的線條而領結作為概念的呈現，緞帶在我們生命中每一
個階段都有不同的意義加上人像漏斗代表我們珍貴時間，中國的水墨畫和西方藝
術人像兩個原素的結合呈現出文化的連結，正因為一個新的開始我們可以綁好這
個緞帶作為你參加宴會中的領結。
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Bond with Motherland 心繫

Brooch 胸針

Ms Tang Yuk Ying 鄧玉英

C.S.S. Jewellery Co. Limited
粵港澳湛周生生珠寶金行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

With the expansion of the Guangzhou-Shenzhen-Hong Kong 
Express Rail Link and the opening of the Hong Kong section, the 
connectivity between Hong Kong and Mainland is enhanced.  Closer 
bonding with the Motherland, more cooperation it will be.

中國的高速鐵路版圖不斷擴張，隨著香港段開通，令中國內地主要城市
與香港更為緊密聯繫。香港心繫祖國，合作無間。



The 20th Hong Kong Jewellery Design Competition
第二十屆香港珠寶設計比賽

Condensation Rainbow 凝彩衣裳 

Brooch 胸針

Mr Ho Yiu Cheuk 何耀卓

Charmings Trading Company Limited
信明行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

Bright and vivid colors touch the hearts across borders, and bloom 
countless hopes. The work presents the silhouette of a dancer in 
light and colorful silk, reflecting her inner desire of freedom and 
liberty.

鮮明活艷的色彩無分疆界地觸動人心，綻放無數的希望。作品以輕盈彩
絹靈動飄逸的姿勢，投射出心底憧憬自由不羈的情懷。
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第二十屆香港珠寶設計比賽

Converge 匯聚

Brooch 胸針

Ms Lam Shu Wo 林書禾

ISE Jewellery
伊勢珠寶

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The High-speed rail of Shenzhen-Hong Kong Express Rail Link 
connects the indivisible land of Mainland and Hong Kong, just likes 
the artery of our body. It makes people closely connected, let people 
enjoy the fruitful result. It brings prosperous future to us.

綿長的高鐵軌道，如動脈般連接著不可分割的土地，讓人民緊緊依繫，
讓人民享受發展的果實，為世界佈下百年輝煌的未來。
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Opening UP 開放

Others 其他

Mr Wong Wing Chung 黃穎聰

Emerald Mines Limited
Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The blossoming effect represents the belt and road initiative is 
leading to a new field which is never seen. While the movable back 
is included the wish of the prosperous China.

 「開花效果」喻意一帶一路走向國際開放新領域，「尾部吊板」就如港珠
澳大橋，一橋經濟通四海。「車型設計」象徵交通：絲綢之路貿易，緊密
往來，源源不絕，生生不息。
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Web Spinning 「網」通

Others 其他

Ms Tang Yuk Ying 鄧玉英

C.S.S. Jewellery Co. Limited
粵港澳湛周生生珠寶金行有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

The network of high speed railway covers not only Asian but 
Europe. It is like a spider web extending it to farther places, 
enriching the cross-borders economic and cultural exchanges.

高速鐵路版圖遼闊，網絡遍及亞洲及歐洲，猶如蜘蛛網般不斷擴展、伸
延，貫通各地加強各國經濟及文化交流。
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Mirrow 鏡影

Others 其他

Ms Liu Wai Yi, Guri 廖慧怡

King Fook Jewellery Group Limited 
景福珠寶集團有限公司

Sponsor 贊助公司 :

MERIT AWARD OF OPEN GROUP
公開組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

With the use of mirror and magnifying glass, it blooms with a 
refreshing charm by the combination of the light and shadow.

利用祥雲及洋紫荊遊走於放大鏡及鏡片之間，虛與實的倒影，能聚焦、
反射及擴大彼此，於某一角度的相交點，融和了連結，精美的拼湊，遮
擋不住耀眼的光芒，在微妙的線條變幻中流露出優雅脫俗的魅力。
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Molecule 分子

Ms Hattie Chan 陳奕蓓

Technological and Higher Education 
Institute of Hong Kong
香港高等教育科技學院

MERIT AWARD OF STUDENT GROUP
學生組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

School 就讀學校 :

This ring uses molecule as the design concept. Molecule is made up 
of atoms that held together by the chemical bonds. It represents 
different culture and opinion of different countries or cities. The 
topaz inside the molecule represents the gain of the cultural 
exchange. It is not fixed on the ring so that it can move inside the 
bonds like flowing water.

 「分子」是以化學的分子作為靈感來源的戒指。分子能夠單獨存在，亦能
夠結合不同原子形成新的分子，這正正能代表著不同國家的思想及文化
融合。一顆象徵著融合的果實的藍色托帕石藏在分子結構下方，並不斷
流動著，等待著人們發掘。

Ring 戒指
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Imagining 錦繡未來

Ms Ho Mei Yan 何美欣

Hong Kong Design Institute
香港知專設計學院

MERIT AWARD OF STUDENT GROUP
學生組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

School 就讀學校 :

Earrings 耳環

Inspired by Bauhinia blakeana, the emblem of Hong Kong, the 
stamen of the design represents express rail train, making the 
earrings more picturesque. To make Hong Kong a better place, 
the train in the left earring represents the strengths of Hong Kong 
showcasing to the world, while the right one means learning 
from the experience of other countries. When they merge, the 
resplendent future of Hong Kong will be showed.

 「錦繡未來」是由紫紅色的洋紫荊為設計中心，以象徵往返高鐵列車的雄
蕊形狀為點綴。左邊的列車是「往」，設計希望向世界展示香港的優勢；
右邊則是「返」，在宣揚香港同時，亦不忘汲取其他地方的優點。
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Looking Forward to Future 憧憬

Ms Huang Jiayi 黃嘉怡

Hong Kong Design Institute 
香港知專設計學院

MERIT AWARD OF STUDENT GROUP
學生組優異獎

Category 類別:

Designer 設計師:

School 就讀學校 :

Inspired by the Hong Kong West Kowloon Station, this art piece 
takes the exterior design of the Station and connects it with Chinese 
characteristics. The wave and light represent the traditional Silk 
Road and the Maritime Silk Road that reaches to different parts 
of the world. This design reflects the opportunities and exchanges 
brought by the unprecedented close tie between Mainland China, 
Hong Kong and the rest of the world.

以香港西九龍高鐵站為起始，此設計抽取其外觀元素，再給合中國特色。
設計以海浪和光途代表著通往世界的海陸絲綢之路，表達連繫中國內地、
香港，以及全球所帶來的機會及交流，締造更讓人嚮往的美好生活。

Necklace 項鍊


